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Psalm 73:25 
Mizmor Ayin-Gimmel, pasuk Kaf-Hey 

#r<a'b' yTic.p;x'-al{ ^M.[iw> ~yIm'V'b; yli-ymi 

Whom have I in heaven but you? 

#r<aò'b' yTic.pñ;x'-al{ ^Mú.[iw> ~yIm'ñV'b; yli-ymñi 
vah'-ah'-retz loh'– chah-fahtz'-tee ve'-ee'-me'-kha' va'-shah'-mah'-yeem mee'–lee 

B. - pfx; "in" 

h; - "the" 

#r,a, - n fs 
"earth, land" 

#Wr -v 

al{ - adv "no, 
negation, none," etc. 
#pex' - v "delight in" 

qal perf  1cs 

yTi¤.¤;¤' 

w>- "and" 

~[i - prep 
"with, beside" 
^- sfx 2ms 

hm[ - v 

B. - pfx; "in"  

h; - "the" 

~yIm;v' - n mpl abs 
"heavens" 

fr> v, + ~yIm; 

 ymi - pron 
inter "who" 
l. - "to/for" 

y- 1cs sfx 

on the  
earth 

I do not desire 
[anything] 

and with 
[beside] you 

in the heavens 
[but you]? 

who is 
for me 

`#r<a'b' yTic.p;x'-al{ ^M.[iw> ~yIm'V'b; yli-ymi 
"Whom have I in heaven but you? and there is nothing 

on earth I desire beside you." (Psalm 73:25) 

ti, ga,r moi ùpa,rcei evn tw/| ouvranw/| 
kai. para. sou/ ti, hvqe,lhsa evpi. th/j gh/j (LXX) 
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Psalm 73:25 

~yIm'ñV'b; yli-ymiñ 
who is for me in the heavens  

- but You? 

`#r<añ'b' yTic.p;ñx'-al{ ^Mú.[iw> 
and beside You  

there is nothing I desire on the earth. 
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